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Авторы книги «Примус Трубер. Словен$
ский реформатор и Вюртемберг» (под ред.
Зёнке Лоренца, Антона Шиндлинга и Виль$
фреда Зетцлера), отдавая дань 500$летней
годовщине со дня рождения Примуса Трубе$
ра (Словенск. Приможа Трубара), снабдили
нас не только богато иллюстрированной кни$
гой. Это издание, отразившее результаты сим$
позиума, проведенного в Тюбингене в июне
2008 г. под названием «Реформатор между

Словенией и Вюртембергом», предлагает все$
объемлющее описание жизни и дат словен$
ского реформатора$лютеранина.

На связи Трубера с Вюртембергом осо$
бенно акцентировано внимание, поскольку
он провел там значительную часть жизни.
Именно здесь он нашел убежище, скрыва$
ясь от религиозных преследований, вызван$
ных Аугсбургским временным постановле$
нием на его родине, определяя себя как
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кладчыкі кнігі — філолагі$славісты А. І. Чаро$
та, В. І. Чарота і І. А. Чарота. Раней яна прэ$
зентавалася ў Аўстрыі, Славакіі, Аўстраліі.

Разам з сербскімі дыпламатамі на прэзен$
тацыі прысутнічалі: пасол Сербіі ў Рэспублі$
цы Беларусь Велька Кавачавіч, старшыня
«Бялградскага форуму за мір раўнапраўных»
былы міністр замежных спраў Югаславіі
Жывадзін Ёванавіч, адзін з аўтараў Міра Ра$
доевіч, беларускі літаратуразнаўца і пера$
кладчык кнігі, доктар філалагічных навук,
прафесар Іван Чарота.

У час падрыхтоўкі кнігі да друку яе аўта$
ры азнаёміліся з сотнямі матэрыялаў і даку$
ментаў не толькі на радзіме, але і ў розных
краінах свету, каб гістарычна дакладна пера$
даць тагачасную сітуацыю ў свеце. Народу
Сербіі ў гады Першай сусветнай вайны да$
вялося прайсці праз вялікія пакуты і выпра$
баванні. Выданне першапачаткова было ары$
ентавана не толькі на сербскіх, але і на за$
межных чытачоў, таму перакладзена на рус$
кую, англійскую і нямецкую мовы.

Як падкрэсліла М. Радоевіч, сёння су$
светная еўрапейская гістарыяграфія ўсё яшчэ
не можа крытычна і паўнавартасна ахапіць і
сінтэзаваць усё тое, што ў апошнія гады было
напісана і сказана аб Вялікай вайне. «На гэта
ў першую чаргу ўплывае рэвізіянісцкая гіста$
рыяграфія, адна з мэт якой — змяніць уяў$
ленне людзей аб прычынах і перадумовах
пачатку Першай сусветнай вайны, — мяр$
куе М. Радоевіч. — І гэта адбываецца не пер$

шы раз. Яшчэ з 1919 г. Германія імкнулася
даказаць, што не яна вінаватая ў пачатку
Вялікай вайны (с. 95). Але ўпершыню краі$
ны$пераможцы таксама падключаюцца да
працэсу перагляду падзеі. Больш ніколі, як
сёння, гістарыяграфія не знаходзілася пад уп$
лывам палітыкі, асабліва той яе часткі, якая
тычыцца Першай сусветнай вайны. Гэта ста$
ла адной з галоўных прычын, па якой мы ўзя$
ліся за напісанне кнігі».

Гэта вайна пачыналася не як сусветная,
аднак яе наступствы мелі глабальны харак$
тар. Уся сусветная грамадскасць трапіла ў
пэўны змрок, дэманізуючы сербаў. Сербія,
маўляў, ва ўсім вінаватая (с. 91, 121). Кніга
якраз пераадольвае гэтыя стэрэатыпы, таму
не ўпісваецца ў рэвізіянісцкую гістарыягра$
фію. Выданне новай кнігі сербскіх аўтараў
ставіць мэтай данесці да чытача праўду аб
развіцці гістарычных падзей.

У тагачасным Сербскім каралеўстве за$
гінула 1 млн 200 тыс. чалавек — яго трэцяя
частка. Пасля вайны засталося 114 тыс. інва$
лідаў, нанесены краіне ўрон склаў амаль
10 млрд залатых франкаў (с. 315).

Выхад кнігі «Сербія ў Вялікай вайне,
1914—1918» на рускай мове — важная падзея
для гісторычнай навукі і культурнага дыяло$
гу паміж нашымі народамі.

М. С. Даўгяла, дацэнт кафедры гісторыі
паўднёвых і заходніх славян БДУ, кан$
дыдат гістарычных навук
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«Христос$изгнанник». Сегодня Трубера вос$
принимают как основателя современного
словенского языка, а также автора первых
книг на словенском языке и переводчика
Библии. Материалы книги разделены на
шесть частей: некролог, посвященный Тру$
беру, включая поминальную проповедь Яко$
ба Андреа и поминальные речи Мартина
Крузиуса и Эрхарда Целлиуса; «Биография
и теология»; «Язык и публикации»; «Вюртем$
берг»; «Монархия Габсбургов»; «Память о
Трубере».

В статьях исследуются различные аспек$
ты наследия Трубера, включая влияние
Рольфа$Дитера Клюге. Ульрих Кёпф пока$
зывает, что Трубер был не теоретиком, а те$
ологом$практиком. Лиляна Жнидаршич Го$
лек показывает, как Трубер использовал
церковный порядок Вюртемберга 1559 г. при
составлении первого словенского церковно$
го порядка 1564 г. Вильфред Лаглер соста$
вил библиографию: работы Трубера, напеча$
танные в течение всей его жизни, в том чис$
ле «Bibliographica Truberiana» (40 публикаций,
созданных между 1550 и 1584 гг., три из ко$
торых не включены в VD16), с иллюстраци$
ями их титульных листов.

Работа охватывает более широкий кон$
текст времени, чем жизнь и деятельность
Трубера. Антон Шиндлинг презентует солид$
ный обзор Габсбургской монархии в XVI в.,
Франц Брендль, авторству которого прина$
длежат три статьи, предложил удачное изло$
жение процесса конфессионализации в
Вюртемберге. Две статьи посвящены контр$

реформации во Внутренней Австрии (Реги$
на Пёртнер и Франс Долинар).

Хорошо подобранная коллекция матери$
алов обладает лишь некоторыми недостатка$
ми. К примеру, Франс Брендль слегка роман$
тизирует дружбу между Трубером и Андреа.
Не является достоверным тот факт, что Анд$
реа защищал Трубера в течение его дела, ка$
сающегося Тайной вечери (с. 22). Случилось
как раз обратное: Андреа сообщил в Вюртем$
бергский княжеский суд в конце 1563 г., что
Трубер придерживается цвинглианских
взглядов. Помимо этого Брендль представля$
ет биографию Мартина Крузиуса, но не ука$
зывает, что Крузиус был наследником Мат$
тиаса Гарбитуса Иллирикуса в университете
Тюбингена.

В книге детально описываются все места
в Германии и Словении, где работал Трубер
(Ротенбург$об$дер$Таубер, Кемптен, Лауф$
фен$на$Неккаре, Бад Урах, Дерендинген и
Любляна). Помимо существующей литерату$
ры, посвященной Труберу, большая инфор$
мация может быть почерпнута также о его
современниках, включая барона Ханса Унг$
нада фон Зоннега (Херман Эмер), Йоханне$
са Манлиуса (Армин Конле), Михаэля Тиф$
фернуса (Брендль), Пьетро Паоло Вергерио
(Зёнке Лоренц) и Томажа Грена (Долинар). В
целом эта работа является хорошей данью па$
мяти Труберу.

Лука Илич, профессор Института евро$
пейской истории имени Лейбница, Майнц
(ФРГ)
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